MENU RESTAURANTE INFANTE PANORAMICO

AS NOSSAS ESPECIALIDADES

Nuestras Especialidades | Our Specialities
Unsere Spezialitaten | Nos Spécialités

Fondue Neptuno (Peixe e Marisco) (2 Pessoas)
Fondue Neptuno (Pescado y Marisco) | Fondue Neptune (Fish and Shell-fishes)
Fondue Neptune (Fische und Meeresfriichte) | Fondue Neptune (poisson et fruits de mer)
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Mariscada Infante (2 Pessoas)
Lavagante, Camarao Tigre, Sapateira, Camardo casa, Caranguejo Real
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Emincé de Vitela Branca com creme e Rosti
Emincé de ternera blanca a la crema y Rosti | Veal Emincé in creme sauce and Rosti
Kalbssgeschnitzeltas mit rahme sauce und Rosti | Emincé de Veau a la créme aux Rosti
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Emincé de Vitela Branca com Caril
Emincé de ternera blanca con curry | Veal Emincé in curry sauce
Kalbssgeschnitzeltas mit curry sauce | Emincé de Veau aux curry
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ENTRADAS
Entremesses | Starters | Vorspeisen | Entrées

Conquilhas
Coquinas | cockles | Kleine Muscheln | Petits coquillages
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Ameéijoas Algarvia
Almejas al Algarvia | Clams boiled w/ garlic & lemon
Venus Muschein m/ Knoblauch citrone | Palourde mijoutée & 1"ail e tau citron
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Camarao a la Guilho
Langostinos al Ajillo | Shrimps in Garlic | Garnelen mit Knoblauch | Crevette a 1ail
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Polvo a la Guilho
Pulpo al Ajillo | octopus in Garlic | Krake mit Knoblauch | Poulpe a 1 ail
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Salmdo Fumado
Salmon Fumado | Smoked Salmon | Garnelen mit Knoblauch | Saumon Fumé
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Melao com Presunto
Melon con jamon | Melon and smoked ham | Melone m/ Rohschinken | Melon et jambon cru
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Salada Tropical (1 Pessoa)
Ensalada Tropical (1 persona) | Tropical Salad (1 person)
Tropischer Salat (1 person) | Salade tropicale (1 personne)
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Salada de Tomate com Mozzarella (1 Pessoa)
Ensalada de Tomate con Mozzarella (1 persona) | Tomato and Mozzarella Salad (1 person)
Tomatensalat mit Mozzarella (1 person) | Salade de tomates a la Mozzarella (1 personne)
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SOPAS
Sopas | Soups | Suppen | Potages

Sopa do Dia
Sopa del dia | Soup of the Day | Tages Suppe | Potage du jour
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Creme de Marisco
Crema de Marisco | Shell-Fish Schowder | Meerestruechte Creme Suppe | Créme de fruits de mer

OMELETAS

Tortillas | Omelets | Omeletten | Omelettes

Omeleta de Camarao
Tortilla de Camarones | Baby Shrimp Omelet | Krabben Omelette | Omelette aux crevettes
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Omeleta Mista
Tortilla Mista | Mixed Omelet | Omelette Mixed | Omelette Mixte
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Omeleta Alho Francés e cogumelos
Tortilla de Champifion | Ham and Mushrooms Omelet | Champignons Omelette
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Omeleta a Camponesa
Tortilla Campesina | Peasant Omelet | Bauern Omelette | Omelette paysanne
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PRATOS DE CRIANCA

Platos de Nifios | Children Plates | Kindertellern
| Assiettes pour Enfants

Bitoque com cogumelos ou ovo

Bistec con Champifion ou Huevo | Steak with Egg or Mushrooms

Steak m/ Spiegelei oder champignons | Steak aux champignons ou a 1”oeuf
Esparguete a Bolonhesa

Spaghetti a Bolofiesa | Spaghetti with Bolognese Sauce

Spaghetti Bolognese art | Spaghetti Bolognaise

Esparguete com molho de Tomate
Spaghetti con Salsa de Tomate | Spaghetti with Tomato Sauce
Spaghetti mit Tomatensauce | Spaghetti a la sauce tomate
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Peito de Frango
Pecho de Pollo | Chicken Breast
HuehnchenFilet gregrillt | Poitrine de Poulet grille
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MARISCOS
MARISCOS | SHELL-FISHES | MEERESFRUECHTE | FRUITS DE MER

Sapateira a Casa (Kg) 22,00 €
Sapateira a la casa | Boiled big crab “Maison”
Grosse Krabben, yacht art des Hauses | Crabe de mer poché (Maison)
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Lavagante cozido ou grelhado (Kg) 75,00 €
Bogavante cocido o a la plancha | Boiled or grilled Lobster
Hummer gekocht oder gregrillt | Homard poché ou grillé
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Lagosta grelhada com Arroz de Frutas (Kg) 90,00 €
Langosta cocida o a la plancha | Grilled rock lobster w/fruit rice
Languste Gegrillt m/ fruechtereis | Langouste grillée au riz et aux fruits
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Camardo a casa Flamejado com Cognac (Kg) 55,00 €
Langustinos a la casa ¢/Cognac | Shrimp in Garlic & Brandy Sauce, flambé
Krabben nach art des Hauses, “Flambér” | Crevettes “Maison” flambées au Cognac
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Camarado Tigre Grelhado (Kg) 70,00 €

Langostino Tigre a la plancha | Grilles giant kig Prawns
Riesen krabben gegrillt | Crevettes géantes grillées

Cataplana de Marisco (2 pessoas)
Cataplana de Marisco (2 personas) | “Cataplana” of shell-fish (2 persons)
“Cataplana” m/Meeresfruechte (2 Personen) | “Cataplana” de fruits de mer (2 personnes)
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Cataplana de Tamboril (2 pessoas)
Cataplana de Rape (2 personas) | “Cataplana” of monkfish (2 persons)
“Cataplana” m/seeteufelfisch (2 Personen) | “Cataplana” de baudroie (2 personnes)
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Arroz de Marisco (2 pessoas) 38,00 €

Arroz de Marisco (2 personas) | Shell-fish rice (2 persons)
Reis m/Meeresfruechte (2 Personen) | Riz aux fruits de mer (2 personnes)
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Arroz de Tamboril (2 pessoas) 38,00 €

Arroz de Rape (2 personas) | Monkfish Rice (2 persons)
Reis m/Seeteufelfisch (2 Personen) | Riz & la Baudroie (2 personnes)




MENU RESTAURANTE INFANTE PANORAMICO

BACALHAU
Bacalao | Cod | Stockfish | Morue

Bacalhau a “Infante”
Bacalao a “Infante” | Salted cod gratin “Infante”
Stockfish nach “Infante” | Morue & “Infante”

Bacalhau a Bras
Bacalao a Brés (Rebuelto con Huevos) | Salted cod with Eggs
Stockfish m/ Ruehreirer | Morue & 1”oeuf
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Bacalhau a Lagareiro
Bacalao a Lagareiro | Grilled cod w/ith Garlic and Olive oil
Stockfish gegrillt m/ knoblauch U Olivenoel | Morue grillée 4 1”ail et huile d”olive
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PEIXES

Pescados | Fishes | Fischgerischte | Piossons

Espetada de Tamboril com Camarao
Pincho de Rape ¢/ langostinos | Skewered w/ monkfish and shrimp
Seeteufelfpiff Mit garnelen gegrillt | Brochette de baudroie et crevettes
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Cherne a Marinheira (Kg) 57,00 €

Mero a la Marinera | Grouper “Mariniére”
Zackenbarsch nacht Seemannsart | Mérou Mariniere

Polvo a Lagareiro
Pulpo a la Plancha | Grilled Octopus w/Garlic and Olive oil
Krake gegrillt m/knoblauch U Olivenoel | Poulpe grillée & 1”ail et huile d”olive
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Linguado a Meuniére (Kg) 46,00 €
Lenguado a la Meuniére | Sole “Meuniére”
Seeznge nach “Meuniére” art | Sole Meuniére

Espadarte com Molho de Camarao
Pez espada con salsa de Camarones | Grilled sword-Fish with shrimp sauc
Schwertfisch m/garnelen sauce | Espadon grillé 4 la sauce crevette
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Outros Peixes do Dia (Ver Montra)
Otros Pescados del Dia | Other Fishes of the Day
Anders Fisch des Tages | Austres poissons du jour
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CARNES
Carnes | Meat | Fleischgerischte | Viandes

Picanha Tropical
Picanha Tropical | Tropical rump cover | Rindestuck nach Tropical | Art Picanha de boeuf Tropical
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Bife Especial a Infante
Biftec Especial al Infante | Steak “Maison” in Casserole
Steak des Hauses in Roemertopf | Steak maison en caserole

\“ //
=

Espetada de Lombinho de Porco com Camardo
Pincho de Solomillo de cerdo con Langostinos | Skewered with Porc and Shrimps
Scheveinnespiess mit garnelen gegrillt | Brochette de Porc avec crevettes
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Torned6 com Pimenta ou Cogumelos ou Roqueford
Solomillo de Ternera con Pimente o Champifion o Roqueford
Tenderloin Steak with Mushrooms, or Pepper or Roqueford Sauce
Rindersteak (Tournedos) m/ Champignons, Pfeffer oder Roquefort Sauce
Tournedos au poivre ou sauce aux champignons ou au Roqueford
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Strogonoff a Indiana

Os Trés Filetes do Chefe
Los Trés Filetes del Jefe com Trés Salsas | The Chef”s three Fillet Steaks Three Sauces
Die drei Filets nacht Art des Chefs m/ drei Saucen | Les trois filets du chef, aux trois sauces
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Cordon Bleu
Cordon bleu | Cordon bleu

Costeletas de Borrego
Chuletas de Cordero | Lamb chops | Lammskoteletten gegrillt | Cotelettes d”agneau
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Espetada de Lombinho de Porco com Camarao
Pincho de Solomillo de cerdo con Langostinos | Skewered with Porc and Shrimps
Scheveinnespiess mit garnelen gegrillt | Brochette de Porc avec crevettes
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Costeleta de Vitela com Arroz de Feijao
Chuleton de Ternera | Grilled Beef Cutler | Rindskotelett | Cote de Boeuf
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Posta de Vitela (2 Pessoas)
Naco de Ternera (2 personas) | Grilled Beef for (2 persons)
Rindsstuck (2 Personen). | Piece de Boeuf grillée (2 personnes)




